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1. Pursuant to Rule 31(B) of the Rules of Procedure and Evidence of the Mechanism for 

International Criminal Tribunals (“Rules” and “Mechanism”, respectively), I respectfully 

notify the President that Mr. Branko Lukić has withdrawn from his role as pro bono counsel 

to Mr. Milomir Stakić. On 8 July 2026, the Registry confirmed to Mr. Lukić his withdrawal 

as pro bono counsel. 

2. Simultaneously, I respectfully notify the President that, as of 8 July 2026, the Registry has 

recognised Mr. Petar Pavković to act as the sole pro bono counsel to Mr. Stakić for the 

purposes of submitting an application for early release. 

3. The recognition of Mr. Pavković as pro bono counsel to Mr. Stakić follows the Registry’s 

vetting of Mr. Pavković’s qualifications to act as pro bono counsel before the Mechanism, the 

submission of a Power of Attorney signed by Mr. Stakić, dated 22 April 2026, and an 

Undertaking executed by Mr. Pavković, dated 27 April 2026.  

4. I note that the recognition of pro bono counsel does not entail appointment or assignment 

pursuant to Rule 42 or 43 of the Rules.  

5. I remain available should the President require further information. 

 

 

Respectfully submitted, 

 

 

 

  Abubacarr M. Tambadou 

Registrar 

 

 

 

Dated this 8 day of July 2026 

At The Hague, 

The Netherlands. 
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